
MARCHÉS PUBLICS 
Liste des adjudicateurs 

 
ÖFFENTLICHES BESCHAFFUNGSWESEN 

Verzeichnis der Auftraggeber 
 
 
Sont considérées comme entités adjudicatrices au sens de l’art. 6 de la loi concernant 
l’adhésion du canton du Valais à l’accord intercantonal sur les marchés publics du 8 mai 2003 
(LcAIMP) les organismes et les entreprises suivants, quelle que soit leur forme juridique : 
 
Als Auftraggeber im Sinne von Art. 6 des Gesetzes betreffend den Beitritt des Kantons Wallis 
zur Interkantonalen Vereinbarung über das öffentliche Beschaffungswesen vom 8. Mai 2003 
(IVöB) gelten Organisationen und Unternehmen, gleich welcher Rechtsform. 
 
 

SANTÉ – SOCIAL 
GESUNDHEIT – SOZIALES 

 
 
Foyers pour jeunes 
Jugendheime 
 
Action Educative en milieu ouvert (AEMO), Sion 
Cité Printemps, Sion 
Foyer la Chaloupe, Collombey 
Foyer la Fontanelle, Mex 
Ilot d'accueil de Port-Valais, Le Bouveret 
Institut Don Bosco, Sion 
Institut Fleurs des Champs, Montana 
Institut St-Raphaël, Champlan 
Jugendwohngruppe Anderledy, Brig-Glis 
Point Rencontre, Sion 
Sozialpädagogische Familien Begleitung Oberwallis, Visp 
 
 
Foyers pour personnes adultes handicapées 
Behindertenheime für Erwachsene 
 
Association éméra, Sion, Brig-Glis 
Association La Courte Echelle Valaisanne, Saxon 
Association Valais de Cœur, Sion, Sierre 
Centre des Marmettes, Monthey 
Fondation Foyers-Ateliers St-Hubert, Sion 
Fondation Home Le Chalet, Riddes 
FOVAHM, Home-Atelier Pierre-A-voir, Saxon 
Foyers d’accueil Rives du Rhône, Sion 
Home la Miolaine, Riddes 
Home le Chalet, Salvan 
Insieme, Brig-Glis 
Stiftung Atelier Manus, Brig-Glis 
Via Gampel, Gampel 
Villa Flora, Muraz/Sierre 
Wohnheim Fux campagna, Visp 



 
 
Etablissements médico-sociaux 
Einrichtungen der sozialen Gesundheitsfürsorge 
 
Alters- und Pflegeheim Englischgruss, Brig-Glis 
Alters- und Pflegeheim Ringacker, Leuk-Stadt 
Alters- und Pflegeheim Santa Rita, Ried-Brig 
Alters- und Pflegeheim St. Anna, Steg 
Alters- und Pflegeheim St. Mauritius, Zermatt 
Alters- und Pflegeheim St. Nikolaus, St-Niklaus 
Altersheim St. Antonius, Saas-Grund 
Altersheim St. Barbara, Kippel 
Altershilfe "Sunnuschii", Guttet-Feschel 
Alterssiedlung Sancta-Maria, Naters 
Castel-Notre-Dame, Martigny 
Fondation du Home du Glarier, Sion 
Fondation Ste-Thérèse – Résidence Jean-Paul, Riddes 
Foyer Haut-de-Cry, Vétroz 
Foyer le Christ-Roi, Lens 
Foyer les Jasmins, Chalais 
Foyer les Trois Sapins, Troistorrents 
Foyer Ma Vallée, Basse-Nendaz 
Foyer Pierre-Olivier, Chamoson 
Foyer Riond-Vert, Vouvry 
Foyer Sœur Louise Bron, Fully 
Foyer St-Jacques, St-Maurice 
Home Beaulieu, Sierre 
Home Les Collombeyres, Saillon 
Home les Crêtes, Grimisuat 
Home les Floralies, Saxon 
Home Les Jasmins, Chalais 
Home St-Joseph, Sierre 
Home Zambotte, Savièse 
Maison de la Providence, Bagnes 
Maison de retraite le Carillon, St-Léonard 
Maison St-François, Sion 
Oberwalliser Alters-, Pflege- und Behindertenheim St. Josef, Susten-Leuk 
Regionales Alters- und Pflegeheim St. Michael, Naters 
Regionales Alters-, Wohn- und Pflegeheim St. Theodul, Fiesch 
Résidence Clara-Louise, Collombey-le-Grand 
Résidence les Marronniers, Martigny 
Résidence les Tourelles, Martigny 
Résidence St-Sylve, Vex 
 
 
Centres médico-sociaux 
Sozialmedizinische Zentren 
 
Centre médico-social local Nendaz 
Centre médico-social régional Martigny 
Centre médico-social régional Monthey 
Centre médico-social régional Sierre 
Centre médico-social régional Sion 
Centre médico-social subrégional de l’Entremont, Sembrancher 
Centre médico-social subrégional du Coteau, Grimisuat 



Centre médico-social subrégional du Val d’Hérens, Euseigne 
Centre médico-social subrégional Martigny 
Centre médico-social subrégional Saxon 
Centre médico-social subrégional Sion 
Centre médico-social subrégional St-Maurice 
Centre médico-social subrégional Vétroz 
Centre médico-social subrégional Vouvry 
Sozialmedizinisches Regionalzentrum Brig/Oestl. Raron/Goms, Brig-Glis 
Sozialmedizinisches Regionalzentrum, Visp 
Sozialmedizinisches Zentrum Nikolaital, Täsch 
Sozialmedizinisches Zentrum Goms, Reckingen 
Sozialmedizinisches Zentrum Saastal, Saas-Grund 
Sozialmedizinisches Zentrum Stalden, Stalden 
Sozialmedizinisches Zentrum Steg / Westl. Raron, Steg 
 
 
Etablissements hospitaliers 
Spitäler 
 
Institut central des hôpitaux valaisans (ICHV), Sion 
Réseau Santé Valais, Sion 
 
 
Ligues valaisannes 
Walliser Ligen 
 
Association valaisanne pour la prophylaxie et les soins 
dentaires à la jeunesse, Sion 
Ligue valaisanne contre les maladies pulmonaires 
et pour la prévention, Sion 
Ligue valaisanne contre les toxicomanies, Sion 
 
 
Secours 
Hilfsdienste 
 
Organisation cantonale valaisanne des secours (OCVS), Sierre 
 
 

ENVIRONNEMENT 
UMWELT 

 
 
Steps 
ARA 
 
Association intercommunale – Step d’Anniviers, Vissoie 
Association intercommunale – Step de Lavey-Morcles, St-Maurice 
Association intercommunale – Step de Sierre / Granges, Grône 
Association intercommunale – Step de Sierre / Noës, Sierre 
Association intercommunale – Step de Sion / Chandoline, Sion 
Association intercommunale – Step de Vétroz, Vétroz 
Association de la STEP d’Evionnaz et environs, Evionnaz 
Gemeindezweckverband Ara / Brig-Glis, Brig-Glis 



Gemeindezweckverband Ara / Goms, Fiesch 
Gemeindezweckverband Ara / Leuk, Steg 
Gemeindezweckverband Ara / Randa / Täsch, Randa 
Gemeindezweckverband Ara / Saas Balen, Saas-Balen 
Gemeindezweckverband Ara / Stalden, Stalden 
 
 
Usines de traitement des déchets 
Kehrichtverbrennungsanlagen 
 
Kehrichtverbrennungsanlage – KVA Gamsen Oberwallis, Gamsen 
Usine d’incinération Vaud-Valais – SATOM, Monthey 
Association pour le traitement des ordures du Valais Central – UTO, Uvrier 
 
 
Triages forestiers 
Forstreviere 
 
Betrieb BLS Südrampe, Brig-Glis 
Ecoforêt Nendaz-Isérables, Haute-Nendaz 
Forstrevier Aletsch Unnergoms, Fieschertal 
Forstrevier Äusseres Lötschental, Ferden 
Forstrevier Inneres Lötschental, Wiler 
Forstrevier Inneres Nikolaital, Randa 
Forstrevier Leuk und Umgebung, Susten 
Forstrevier Massa, Naters 
Forstrevier Mittelgoms, Grafschaft 
Forstrevier Obergoms, Oberwald 
Forstrevier Saastal, Saas-Grund 
Forstrevier Schattenseite, Mühlebach 
Forstrevier Ried-Brig / Ganter, Ried-Brig 
Forstrevier Simplon Süd, Simplon-Dorf 
Forstrevier Sonnenberge-Dala, Erschmatt 
Forstrevier Stalden und Umgebung, Stalden 
Forstrevier Südrampe Raron, Raron 
Forstrevier Visp und Umgebung, Bürchen 
Triage forestier Catogne / Mont-Chemin, Bovernier 
Triage forestier de Collonges, Dorénaz, Fully, Fully 
Triage forestier de Val-d’Illiez et Champéry, Champéry 
Triage forestier des Deux Rives, Riddes 
Triage forestier du Cône de Thyon, Vex 
Triage forestier du Haut-Lac, Muraz 
Triage forestier du Val d’Anniviers, St-Luc 
Triage forestier du Vallon, Réchy 
Triage forestier Louable Contrée, Chermignon 
Triage forestier Martigny – Vallée du Trient, Martigny 
Triage forestier Sierre – Noble Contrée, Sierre 
Triage forestier Sionne – Lienne, Ayent 
Triage forestier St-Maurice et environs, St-Maurice 
 
 

EAU – ENERGIE 
WASSER - ENERGIE 

 
 



Distributeurs d’électricité 
Elektrizitätswerke 
 
Elektrizitätsgenossenschaft, Binn 
Elektrizitätswerk Blatten, Blatten 
Elektrizitätswerk Brig-Naters AG, Brig-Glis 
Elektrizitätswerk Ernen-Mühlebach AG, Ernen 
Elektrizitätswerk Obergoms AG, Münster 
Elektrizitätswerk Zermatt AG, Zermatt 
EnAlpin AG, Visp 
Energie de Sion Région SA, Sion 
Energiedienste Niedergesteln AG, Visp 
Energiedienste Steg-Hohtenn AG, Steg 
Energiedienste Visp-Westlich-Raron AG, Visp 
Energieversorgung Nikolai AG, Visp 
Energieversorgung Raron AG, Visp 
EVG Grächen AG, Grächen 
RELL AG, Susten 
SA des Eaux et d’électricité, Champéry 
Service électrique intercommunal SA, Vernayaz 
Sierre-Energie SA, Sierre 
Sinergy Infrastructure SA, Martigny (à l’exception du domaine des télécommunications) 
Société anonyme d’Electricité d’Ardon, Ardon 
Société d’électricité de Martigny-Bourg SA, Martigny 
Société Electrique du Bas-Valais (SEBV), Vouvry 
Visp Energie Dienste AG, Visp 
 
 
Société Hydroélectriques 
Wasserkraftwerke 
 
Aletsch AG, c/o EnAlpin AG, Visp 
Argessa AG, Ergisch 
Blinnenwerk AG, Reckingen 
Centrale Thermique de Vouvry SA, Vouvry 
Cleuson-Dixence-Construction SA, Basse-Nendaz 
Electra-Massa, Lausanne, Naters 
Electricité d’Emosson SA, Martigny 
Electricité de la Lienne SA, Sion 
Energie Electrique du Simplon SA (EES), Lausanne 
Energie-Beteiligungs-Gesellschaft AG, Brig-Glis 
EW Zermatt AG, Zermatt 
Forces Motrices de l’Aboyeu SA, Evionnaz 
Forces Motrices de la Borgne SA, Vex 
Forces Motrices de la Gougra SA, Sierre 
Forces Motrices de Mauvoisin SA, Sion 
Forces Motrices de Martigny-Bourg SA, Lausanne 
Forces Motrices d’Orsières, Orsières 
Forces Motrices de Conches SA, Ernen 
Forces motrices valaisannes SA, Sion 
Hydro Exploitation SA, Sion 
Kraftwerk Ganterbach-Saltina AG, Brig-Glis 
Kraftwerke Dala AG, Susten 
Kraftwerke Gougra AG, Sierre 
Kraftwerke Mattmark AG, Saas-Grund 
KW Ackersand AG, c/o EnAlpin AG, Visp  



KW Aegina AG, c/o EnAlpin AG, Visp 
KW Lötschen AG, c/o EnAlpin AG, Visp 
KW Merezenbach AG, c/o EnAlpin AG, Visp 
KW Riedji AG, c/o EnAlpin AG, Visp 
KW Täschbach AG, Täsch 
Leteygeon SA, Sion 
Lizerne et Morge SA, Sion 
Rhonewerke AG, c/o FMV SA, Sion 
Salanfe SA, Lausanne 
 
 
Distributeurs de gaz 
Gaswerke 
 
Gazoduc SA, Sion 
Sogaval, Sion 
 
 

TRANSPORT 
VERKEHR 

 
 
Entreprises de transport 
Verkehrsbetriebe 
 
 
Aéroport civil, Sion 
Matterhorn Gotthard Verkehrs AG, Brig 
RégionAlps SA, Martigny 
SMC – Compagnie de chemin de fer et d’Autobus Sierre-Montana-Crans SA, Montana 
Société Italo-Suisse d’exploitation du Tunnel du Gd-St-Bernard, Bourg-St-Pierre 
TMR, Martigny (pour Mont-Blanc Express / Saint-Bernard Express / Orsières-Aoste / 

Orsières-Champex / Orsières-La Fouly / Orsières-Ferret) 
Tunnel du Grand-St-Bernard SA, Bourg-St-Pierre 
 
 
Entreprises de remontées mécaniques 
Seilbahnunternehmen 
 
CBV – Téléphérique Chalais-Briey-Vercorin 
DAC – Téléphérique Dorénaz-Alesse-Champex 
LBB – Luftseilbahn Betten-Bettmeralp 
LBB – Luftseilbahn Blatten-Belalp 
LFB – Luftseilbahn Fürgangen-Bellwald 
LGJ – Luftseilbahn Gampel-Jeizinen 
LKE – Luftseilbahn Kalpetran-Embd 
LMR – Luftseilbahn Mörel-Ried-Rideralp / Mörel-Greich-Riederalp 
LRE – Lufttseilbahn Raron-Eischoll 
LRR – Luftseilbahn Ried-Brig-Rosswald 
LRU – Luftseilbahn Raron-Unterbäch 
LSSG – Luftseilbahn Stalden-Staldenried-Gspon 
LTUO – Luftseilbahn Turtmann-Unterems-Oberems 
TRI – Téléphérique Riddes-Isérables 



 
 
Les adjudicateurs d’objets et de prestations dont le coût total est subventionné à 50 pour cent et 
plus par des fonds publics sont soumis aux prescriptions des marchés publics, même s’ils ne 
figurent pas sur la liste. 
 
Auftraggeber von Objekten und Leistungen, sofern die Gesamtkosten zu 50 Prozent und mehr 
durch die öffentliche Hand subventioniert werden, sind den Bestimmungen des 
Beschaffungswesens unterstellt, auch wenn sie auf der Liste nicht aufgeführt sind. 
 
 
Voies de recours 
 
La décision du Conseil d’Etat concernant l’inscription sur la liste des adjudicateurs selon la loi 
concernant l’adhésion du canton du Valais à l’accord intercantonal sur les marchés publics du 8 
mai 2003, peut faire l’objet d’un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal. 
Le recours doit être déposé en autant de doubles qu’il y a d’intéressés dans les 10 jours dès sa 
publication. Le mémoire contient un exposé concis des faits, des motifs accompagnés des 
moyens de preuve, ainsi que des conclusions. Il est daté et signé par le recourant ou son 
mandataire. Les moyens de preuve, en possession du recourant, sont joints au mémoire. 
 
 
Rechtsmittelbelehrung 
 
Gegen den Entscheid des Staatsrates betreffend den Eintrag auf der Liste der Auftraggeber im 
Sinne des Gesetzes betreffend den Beitritt des Kantons Wallis zur Interkantonalen 
Vereinbarung über das öffentliche Beschaffungswesen vom 8. Mai 2003 kann bei der 
öffentlichrechtlichen Abteilung des Kantonsgerichts Beschwerde eingereicht werden. Die 
Beschwerdeschrift ist innert 10 Tagen ab Publikation des vorgenannten Entscheids in so vielen 
Doppeln einzureichen, als Interessierte bestehen. Die Beschwerdeschrift hat eine gedrängte 
Darstellung des Sachverhalts und der Begründung unter Angabe der Beweismittel sowie die 
Begehren zu enthalten. Sie ist vom Beschwerdeführer oder seinem Vertreter zu unterzeichnen 
und zu datieren. Die als Beweismittel angerufenen Urkunden sind beizulegen, soweit der 
Beschwerdeführer sie in Händen hat. 
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